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Dolgozzunk! 
Pest, november 28. 

CBrrr.) Dolgozzunk többet, sokat — ezt 
hangoztatják ellenzékünk soraiban azok. kik csak- 
nem naponta elmondogatják : 

mily lassan halad a kormány és képviselőház 
előre a reform terén; 

mily kevés azon eredmény, melyet a Deák- 
párt a kiegyezés óta hazánk szabadelvű és alkot- 
mányos modern állammá fejlesztése művében maig 
felmutatni bir. 

Bizony, ha figyelemmel körültekintünk, be kell 
vallanunk, hogy sok, felette sok van még hátra; 
de azért csak nem sietünk, hololtt mi igazán hem 
várhatunk ; nem tudjuk levetközni a régi embert, 
régi szokást, bár tudjuk, hogy a sok szóval kér 
öltve jár a kevés tett; nekünk pedig ez utóbbira 
lenne szükségünk nemcsak a honvédelmi ügyekben, 
hanem akorszerűü önkormányzatszervezése,a közigaz- 
gatás és jogszolgáltatás modern tökéletesítése körülis. 

A szónokolhatnámság ez egyik hagyomá- 
nyos, a rendiség korából reánk átszállott büne a 

mi értelmiségünknek; még pedig olyan szónoklati 
szenvedély ez, mely nem törekszik a fennforgó tárgy 
minél alaposabb kifejtésére, mindenoldalu megvilá- 
gitására, hanem hatást vadászva emelgeti a párt- 
érdek zászlóját magasra, s kerésve keresi: mivel 
lehetne a házban muló tapsokat, otthon még mu- 
landóbb népszerüséget szerezni. Ezen módon el- 
vesztegetnek törvényhozásunk termében napokat, s 
ez idő előtt az ellenzék lapjaiban rakásával jelennek 
meg a czikkek arról: mily lassan haladunk, mily 

keveset dolgozunk. Lássuk hogyan vestegeti az 

időt a szószaparitás. 

A képviselőház nov. 25-ki ülésében az volt 
napirenden, mi módon fedeztessenek a törvény- 
hatóságok közigazgatási költségei. A pénzügyi bi- 
zottság előadója megtette indokolt részletes jelen- 
tését; az ellenzék egyik vezére hozzájárult az ő 
módositó inditványával, melyet az állandó pénzügyi 
bizottság előadója, s a kormány nevéban a pénz- 
ügyér magáévá tett a ház helyeslése közt, — de 
azért a felirt szónokok nem állottak el — az elnök 
felhivására — a szótól. Azt gondolták: hát zse- 
bünkben vagy agyunkban maradjanak-e azok a 
szép beszédek, melyekkel választóinknak azt va- 
gyunk bebizonyitandók, hogy nem hiába ülünk az 
ország termében; hisz ezekből kell felismerniök, 
hogy mi vagyunk a törvényhatósági autonomia 

legerősebb oszlopai, mi segitünk terheiket meg- 
könnyiteni! 

Korántsem, jó uraim! Ti újabb terheket 
raktok a nép, tehát választóitok nyakára is; mert 
a parlamenti tanácskozás hasztalanul elvesztegetett 
óráival, napjaival ezereket és ezereket pazaroltak el 
a drága adópénzekből; pedig hát tudnotok kellene, 
hogy nekünk az idő nem csak pénz, de élet is: ha 
elkésünk,visszapótolhatlanul elkéstünk 

Alig van 4 hetecskénk az 1872-ki budget 
tárgyalására, de azért nem sietünk; a teljesen, 
minden oldalról megvitatott, befejezett tárgy felett 
nem szavazunk, mert hát beszélhetnénk — haza- 

felé a megyei közigazgatási költségek fejezetéről 
hangosan, édesgetőleg. 

is, mely nemcsak a késleltetés odiumát rakja az 
ellenzék egy részének vállaira, hanem ép ezt a tő 
redéket teszi felelőssé azon eshetősegért is, hava 
lahogy ismét indemnytivel kellene az Wjévbe lép 
kormányunknak. 

Egy üdvös eszme pendult volt meg a para- 
menti pártok körében, az t. i., hogy a költségve 
tes kétes pontjai feleti jó lenne a pártok erel 
férfiainak értekezletet tartani, hogy igy a kön 
nyebben kiegyenlithető vitás pontok, a parlamen i 
nyilt tárgyalások előtt intéztessenek el, vagy leg- 
alább kevesbittessenek. 

Ki tudná megmondani, mennyi időt nyer el- 
tünk volna ez által arra, hogy a budget fontosal 
részeit behatóbban megvitassuk, s még is maga 
idejében készüljünk el a költségvetés megszavazá- 
sával, jótékony lendületet és alkotmányos kereszi 
séget adván az állam lebegő hajójának. 

Az üdvös eszmét felkarolta a Ghyczyt követő tő 
balközépi dandár; de ellene volt azon nagyobb 
számu had, mely Tisza Kálmánra hallgat, s igy es 
conferential az előleges értekezlet eszméje ell, 
elutasittatott, s kihirdette a 
„Ellenőr. t 

Vajjon van-e ok az ilyen actusért diadalmi 
harsonába fujni? Alig hisszük. Mert, ha elközeleg 
a karácson és az ujév, sokan haza fognak kíván- 
kozni, s ha valahogy a budget megszavazásával el- 
késünk, ép az „Ellenőrő nyomában járó balközé 
fractio fogi nagy lármát ütni, derekasan hangsu 
lyozván: ime a drágalátos kiegyezés, melynek 
alapján a költségvetést sem lehet maga idejé- 
ben megszavazni, s a kormány folytonos indem- 
nytikkel ruháztatik fel, látszattá válván a parla- 
ment legfőbb joga és tevékenysége, az állam- 
költségvetés rendes megállapitása. 

Amde a kérdésre meg lesz a felelet, csak az 
általunk érintett példákra és ezekhez hasonlókra 
kellend mutatnunk, hogy az ellenőri balközépi 
fractionak elmondhassuk 

mindez a ti művetek ! 

Azonban van nekünk még egy másik t 

ezt diadalmasan 

A „Kol. Közl.. eredeti távsürgönye. 
Bukurest. Catargiu nem akar ma- 

radni, a kamra és senatus nem engednek a 

vasutkérdésben; Ausztria-Magyarország és 

Németország közösen léptek fel. A helyzet 

válságos, bonyolult, seki sem akar miniszteri 

tárczát vállalni. 

Szt-Pétervár. A Szt-György-rend 
ünnepére Moltket is meghivta a czár; hirlik, 
hogy Vilmos császár is megjelenik ott. 

Legujabb táviratok. 
Berlin, nov. 27. Ma nyittatott meg a porosz or- 

szággyülés. A trónbeszéd legelőbb is magas megelége- 

dését fejezi ki a porosz népnek a közelebbi időnek ered- 
ményeiben való részvétele felett; a porosz véderő kikép- 

zésének sikere, továbbá a porosz nép hüsége és hazafias 

odaadása felett, a miért a király a nép képviselőinek ujra 

köszönetét fejezi ki, s ezeket mondja : Mig az uj német 

birodalomnak ezentul kötelessége a nemzeti hatalom és 
=biztonság ápolása, a porosz népképviselet most inkább 
szentelheti magát a birodalom belső intézményeinek ki- 
fejtésére. Hangsulyozza a király, hogy Poroszország 
pénzügyi helyzete — eltekintve a hadi-áldozatoktól — 
a háboru eredményének befolyása mellett igen megnyug- 
talólag tekint a további kedvező kifejlés elé. A trónbe- 
széd törvényjavaslatokat jelent be: a bir. hadikincstár 
alakitása által rendelkezhetővé vált porosz államkincstári 
álladék felhasználásáról, és nehány más rendkivüli be- 
vételekről, melyek az államadósság törlesztésére lesz- 
nek forditandók. Megjegyzi a trónbeszéd, hogy a ked- 
vező pénzügyi helyzet megengedendi, hogy a követ- 
kező években az államháztartás összes szükségleteinek 
terjedtebb mértékben eleget lehessen tenni. A trónbeszéd 
törvényjavaslatot helyez kilátásba ez irányban, a hivatal- 
nokok fizetésének tetemesebb felemelése végett, az egyes 
adók leszállitása, uj modoru forgalmi utak állítása iránt. 
Továbbá ismételt előterjesztéseket a kereseti, földtulaj- 
don és jelzálogjog iránt, valamint a kerületek szabályo- 
zására vonatkozó előterjosztés igértetik. A tronbeszéd 
megemliti továbbá a tartományok községi önkormány- 
zatának előhaladó kfeást, Az egvházi mozgalmak te- 
kintetében a kormány meg 
teljes önállóságának, mely a jog és polnán rend tehin- 
tetében, az egyházak jogosult önállósága mellett az 
egyesek vallási és lelkiismereti szabadságát is oltalmazni 
fogja. Idevonatkozólag az országgyülés elé törvényja- 
vaslatok fognak terjeszteni a polgári házasság iránt. A 
trónbeszéd végül különös figyelmébe ajánlja az ország- 
gyülésnek a synodusi költségek előszerzését; és több 
előterjesztményt igér a közoktatásra vonatkozólag. 

Róma, nov. 27. A király a parlamentbe és onnan 
visszakocsizásakor a nép által igen élénken üdvözölte- 
tett. A parlament megnyitásán jelen voltak: Humbert 
koronaherczeg, Carignan hg., Margit herczegnő, a bra- 
siliai felségek a diplomatiai testület, sok senator és kép- 
viselő. A trónbeszéd nagy tetszéssel fogadtatott. 

A kolozsvárvárosi szerv. bizottság 
20-as albizottságának munkálata. 

(Folytatás.) 

71. §. Az ujonczozásnál végzi a törvény által reá- 
ruházott teendőket és véleményez, esetleg eljár a törvény 
vagy reneletek által közegészségügyi, vagy orvos-rendőri 
tekintelben hozzá utalt ügyekben. 

72. §. A közegészségügyi statistikai adatokat a ki- 
jelölt hatáskörben, az alorvosok gyüjtik össze, s féléven- 
ként a főorvoshoz felterjesztik, kinek kötelessége ezen 
adatok alapján az egész város egészségügyi statisztiká- 
ját; a fennálló szabályok szerint összeállitani, s a köze- 
lebbi félév első havában jelentés mellett a bizottságnak 
előterjeszteni. 

73. §. Ellenőrzi a városi alorvosokat, állatorvost 

és bábát és felügyel arra, hogy azok köteleségüket pon- 
tosan teljesitsék,különösen pedig arra,hogy a vagyoutalan 
betegeket, ezek felkérése folytán, szorgalommal gyógyke- 
zelje. 

74. §. A főorvos köteles minden a városon levő 
gyárakat, középületeket, a piaczon elárusitandó gyümöl- 
csöket, étel- és talnemüket egészségi szempontbó!; a bor- 
bély műhelyeket tisztasági tekintetből felügyelni; az ide- 

gen orvosoknak, állatorvosoknak, bábáknak, és gyógyszer- 
árnlóknak, kik a városon valamely orvoslást, gyógyszer- 

árulást vagy mütétet kivánnak gyakorolni 
délyt nem adhat, mig az illető képesitvé 
megvizsgálván, erről a polgármesternek j 
ez beleegyezését nem adta. 

B) Az alorvosok. 

75. §. Az alorvosok a főorvos felügye 
delkezése alatt állnak és annak hatáskör 
intézkedéseit foganatositni kötelesek. 

értők eszközölni, valamini a rendőrbiró felhívása 
könynyebb testi sértések esetében véleményt adni. 

77. §. A megkereső feleknek testi sértése 
leletet kötelesek kiadni és a vagyontalan beteg 
gyen gyógykezelni. 

78 §. A himlőoltást a szabályszerü halotti 
léket s minden más rendőri intézkedésből származ 
gálatokat az előirt időben és a fennálló szabál 
rint felelősség mellett telyesitik és azokról jje 
vezetnek. 

79. §. Összeállítják és a főorvoshoz beferjesztik 
rendszeresen kiállitott cgészségügyi statistikai 8 

C) Az állatorvos. 
80. §. Az állatorvos, ki a főorvos fel vele 

áll, éber figyelemmel köteles kisérni az állatok eg 
állapotát s észrevett betegség, járvány vagy 
tében annak elfojtására s terjedésének meggátlá lá 
fennálló rendeletek szerint szigoruan eljárni. Ő 
s a főorvoshoz beterjeszti az arra vonatkozó za ály 0 
ban előirt statistikai kimutatást. 

nézve naponknt a vásárokra hozott, vagy a 

hajtatni czélba vett marhákra nézve pedig m 
vizsgálatot tart s erről jegyzőkönyvet vez 

82. §. A városi csordá 

83. §. Miaden rendőri intézkedés 
leteket szakmája körében haladéktalanul 
teles. 

pesti segitségére enni 

X-ik Fejezet. 
Adóügyi osztály. 

85. §. Kolozsvár városa az 1868-ik évi 
czikk 2. §-sa szerint oly k hképezvén, m 
adók Cföld, ház, jövedelem, s 

nél az egyéni felosztást maga a 

33, 35, 36, 37, 39, 40 44, 48, 14, r 48, 40, 5 

tósággal biró városokra tkiterjeszts mel yel z 
letőleg - a XLII. tezikk 17 §-sában irt e 
esnek. 

86. § Az előbbi §-ban érintett XXI 
sa szerint a földadó egyéni kivetésére 

TERCZA 
fókai Mó 

Schmidt Juliántól. 

(Folytatás.) 

Ha bár sokat lehet is felhozni a ,Fekete gyémántok 
ellen, mindazáltal a rendkivüli talentum, a mi ezen re- 

gényben nyilatkozik, engem mégis arra ösztönzótt, hogy 
a szerző többi müveivel is megismerkedjem. Nagyon saj- 

nálom, hogy humoristikus regényeit, a melyekben neki 

különösön ki kell tünnie, nem sikerült megkapnom; de 

komoly irányu regényeiben is gazdag kincsbányára 

találtam. 

Jókai mindenütt kitünő, a hol kiválóan magyar 
szokások és életképek festésével foglalkozik; valamely 

jellemnek sajátos életét és sorsát önmagából kidombori- 
tani, kevésbé sikerül. Hogy az olvasót folytonos megle- 
petésben tartsa, mint az egész franozia iskola, fantastikus 
segédeszközökhöz folyamodik, a melyek igen könnyen 
melodramatikus rajzokba csapnak át. 

Különösen három nagyobb regénye van, mindenik 
nemzeties tárgyu, a melyeket az olvasó figyelmébe aján- 
lok,. Az első „A régi jó táblabirák" megjelent 1852 ben. 

A táblabirák megyei tisztviselők, a kik a nyomorgatott 
nép érdekében gyakran összeütközésbe jöttek az uralkodó 
áristoorattával. A regény pompás falusi kép festésével 
kezdődik : egy vándorsereg elhagyja az éhséggel sujtolt 
Kallisfalva környékét. Ebben a képben minden beszél, 

iber maga előtt látja az egyes alakokat, a mint 

s kelnek, látja a kiaszott mozöketi az iszonyt 

gerjesztő nyomoruságot megragadó igazsággal festi, a 

nélkül, hogy valahol torzképet csinálna, a szinekben 
mindenütl kellő mértéket tart. 

Éppen ily jeles a Brenoczy ház családi képcsarnoka 

is. A hideg szivü és finom szokásu ősmagyar aristocrata, 
fia, ki már amerikai módot sajátitott el, leánya, ki a faj- 

ból kiüt és nagy kedve van szinésznővé lenni, a plebejus, 

ki a család elsorvadt vagyonát arra használja, hogy mint 

Gilbert Glussin szerencséjét megalapitsa, ki az előkelő 

uraságokat minden kigondolható módon kizsebeli és 

megcsalja, mégis meghajtja magát elöttök és fél tőlök 
nemcsak szinböl, hanem bensőleg. E mellett az aláren- 
delt alakok, az ispán, egy egészen közönséges ficzkó, és 
a kétségbeesett vagabundus, a kinek nem levén mit többé 
veszitsen, magát a sors szerepének játszására hivatott- 
nak érzi. A személyeket, a kiknek egy cselekvényre 
közre kell müködniök, a helyzetet, mi által azok ezen 
cselekvényre indittatnak, nem lehet jobban festeni és 
csoportositani; az olvasó kénytelen mindent igazán el- 
hinni, folytonosan érdeklődik és feszülten várja, hogy 
mi fog történni. 

A regény további folyása azonban nem tart egyenlő 
lépést ezen kitünő beosztással. Az ember egyik meglepe- 
tésből a másikba üzetik; a szerző mintha formaszerint 
arra igyekeznék, hogy mindig olyan dolgok történjenek, 
a mit az olvasó legkevésbé vár és ez a folytonos csaló- 
dás és várakozás végre kifárasztja az embert. 

Sokkal nagyobb dicséretet érdemel a kövelkező 
regény : „Egy magyar nábob. 1853-ól. A czim könnyen 
félrevezethet: a regény hőse, Kárpáthy János, nem an- 
gol értelemben vett nábob, hanem egy valóságos tőur, 

egyike Magyarország leggazdagabb földbirtokosainak. 

Szerfelett érdekes alak, egészen nemzetiesen van kigon- 

dolva s a megszólalásig élethű, A roppant nagy gaz- 
dagságu férfi nem tudja mi tevős legyen vagyonával; tart 

magának egy majmot, egy udvari bolondot, egy udvari 

poétát s olyan életet folytat, a mely a nagy Péter ház- 

tartására emlékeztet; emellett van benne valami kedé- 

lyes és a kicsapongások következtében megrongált álla- 
potában is bizonyos aristocratiai nymbus környezi. Tár- 

saságában megismerjük a magyar vidéki nemesség minden 

jó és rosz szokásait; az ünnepélyességek és élvezetek le 
egészen a mellék személyekig ugy vannak festve, hogy 

az ember előtt minden teljesen látható; csak a nyaktörő 

csárda gazdáját Bus Pétert, a nemes embert és a hatal- 
mas verekedőt Kutifalvyt emlitem, ezek a részletekig 
szemlélnetőleg és valódi humorral vannak kidolgozva; 
minden a mit magunk előtt látunk ránk nézve teljesen 
idegenszerü és mégis oly benyomást gyakorol, hogy va- 

lódiságok felett nem kételkedhetünk. A történet 1824- 
és 1825-ben folyt le. 

A magyar nemesség zajos udvarából Párisba visz 

a költő, azon helyre, hol a finom izlésű magyar uracsok 
eszményképöket feltalálják, A tulajdonképpeni párisi 

ezeket a 
francziá irók jobban festik, de egy nehány találó magyar 

történetekre nem akarok nagy sulyt fektetnt, 

jellemet ezen kirándulásnál is nyerünk. A Kárpáthy 

dé unokaöcscse, Abellino, igen érdekes ellentétet 

pez. jóindulatu nagybátyjával szemben és példájából 

megítanuljuk, hogy az eredeti magya garázdálkodá még 

Magyarország jövőjéről. sa rey 
a magyar hazafakban az, hogy habár 

legyen kezdetbe 
mint egy egylet 

czélt is. A jövő iránti bizal 
nek kört ingert ád és é 

k 



alábbi n jelzett módon lett kiigazitása és 

zása után, abból a B. tabellában előford
uló, min- 

dozó ncve után a földadót ugy jegyzibe, ho
gy 

apja, a catastr. tiszta jövedelem is 
kitüntelve 

(Nolyt. követk.) 

regbő 
Ugyan zárdai atyám, mily okból tapodtak 

volna, 

illetők törvényt, midőn az gátul nem szolgált 
a szer- 

vezésre ! — midőn törvényesen is mindenik, 
magkaphatta 

kenyerét! — Ha a törvénytelenség 
— posito sed non 

poncesso — tulságosan kecsegtető előnynyel csalogatta 

volna a testületet, akkor nem lett volna 
oka, hogy meg- 

gjon, vagy eltántorodjék, miért? mert 
őrültség görbe, 

t(ekervényes uton haladni, midőn egyenes vonalban is 

a czélt ellehet érni. A törvényesség tiszteletben tartása 

és megerősítése nem volt akadály, hogy az 
érdem elis- 

merést, méltánylást, jutalmazást kaphasson; — 
— mi- 

mek tehát a törvénytelenség ? talán az érdemtelenség 

pártfogolására ? 1 Ezen föltevést megczáfolja a választás; 

mert egy sem nyert oly állomást, melynek megfelelni 

képtelen lenne. 
Hogy a capitulumi tagok törvényszegők 

lettek lé- 

gyen, arra ok nem volt; már pedig okozatot, ok 
nélkül 

föltételezni absurdum. 
De zárdai atyám előtt, az ily logikai bevitatás 

után is, a capitulum törvénytelen. 

ogyan atyám uram? Ám azt okosan, 
jozanan 

föl nem teheti, hogy a törvénytelenséget exc
ondicto kö- 

vették volna el, miután a választásoknál, nem volt az 

általános egyöntetüség, hanem szerepelt egyesek meg
- 

választása tekintetében, a többség és kisebbség; mit 

semmi egyéb nem jelez, a meggyözödések milyenség
én 

Kivül. Miután pedig jelenkezett többség és kisebbség, 

ha egyik fél a törvénytelenség terére lép, lehetetlen, 

hogy a másik csupán meggyözödésének diadalra juttat
ása 

miatt is, hallgatagon eltürje s hangosan ne protestáljon, 

ég vajjon történt-e ez ? – nem 
Midőn Zárdai atyám elfogultságának eminens vak- 

ságában, az igazság magaslatára nem tud fölemelkekni
 : 

akkor hinnie kell, hogy sem lelkiismerete, sem jogér- 

zete, még becsülete sem volt egy kapitulumi tagnak sem ; 

hisz máskép az általa körömszakadtig vitatott törvény- 

telenségnek, nincsen is értelme. — Szintén hinnie kell 

azt is, hogy az a capitulum ágról-szakadt banditák 

compániája volt; mert csak ilyen bánhatik, oly erdeiesen 

egy becsületes idegen öreggel!1 — Porig alázó szégyen 

nmélkül hiszi ezeket ?1! S ha borzad hinni, miért kiábál 

egész az undorig a capitulum törvénytelensége ellen ? - 

Miért gyilkol moraliter annyi derék férfiut olyan miatt, 

mire, ha spanyol csizmával erőszakolják: akkor sem 

mutatnak legkisebb hajlamot sem! ők egyenként és 

egyetemesen a legkiválébb tiszteletet, udaadást tanusi- 

tottak a vizitator iránt, s mégis Zárdai atyám, a hiteles 

kultfők merész ignorálása után, ráijesztés, fenyegetés s 

a miatt törvénytelenségre erőszakolással ámit, — miért 

fog ön e hallatlan, valótlan módon félelmet, kényszerü- 

séget a vizitatorra, melyről ő maig semmit sem tud ! 

li barát" és „zárdai". 
II 

De tegyük, hogy a capitulumi tagok a visitatorra 

mérgesen ráljesztettek, s ő mint idegen és amugy is öreg 

ember, a félsz miatt tereltetett a törvényellenes válasz- 

tások megerősítésére! Igen, de ha ő Mikházáról és Er- 

délyből elszabadul, vajjon Laibachban ővéi között a 

félelem pressiója alatt maradott volna-e, ho
gy még ottan 

se merjen moczozanni a székely barátok vad eljárása 

ellen ? ! 
Hej Zárdai atyám nolle-velle el kell hinni azt,hog

y 

a visitator Laibachban nehezen hallgat, hanem harso- 

góan visszakiált, most már nincs okom félni tőletek 

agyargó barátok, s a mit erőszak utján megerősitettem, 

zavartalan szabadságom és hatalmam egész teljességé- 

vel megsemmisitem, s ráadásul Róma által is megpe- 

csételtetem ! ! 
Ez még nem történt atyám uram, s nem is fog 

megtörténni, miből az a világos következtetés, hogy a 

visitator Mikházán oly szabadon, lelkiismerete és hiva- 

talos küldetésével megegyezőleg cselekedett, mint akár 

Laibachban. 
Nos Zárdai atyám, hol az alapja azon dörgedelmes 

érvének, melyet ön „fenyegetés,4 „ráijesztés,? „pressio" 

hangzatos koholmányára épitett ! Szlovácsek fölkiáltására, 

nem irigylendő szerencsével támaszkodik; mert ő nem 

volt az egész capitulum, nem képviselte azt; emberi 

gyengeség s nem komoly meggyőződés szülte fölkiáltá- 

sának tévedésében egy tag sem osztakozott, még tudo- 

másul sem vette: privát dolog volt az egész, s mint olyan 

mint a pipatüst nyomnélkül elenyészett. - Hogyan tu- 

dott ön oly semiségre épiteni!! 

Nem vette-e észre komolyabb perczeiben — ha 

ilyek fölött még tud rendelkezni—. hogy az igazság és 

való tényeknek egyszerü érintése is kártya-épületét ha- 

lomra dönti ! 
A tények czáfolhatlan logikája után hangsulyozom 

azt, hogy midőn ön Szlovacsek szavainak kelleténél töb- 

bet tulajdonit, s fősulyt fektet azokra, ha valaha valaki 

a legsájuálandóbb tévelygés labyrinthjében nyomorgott : 

ugy ön igazán nyomorog; s ha nem lenne a ferdités, az 

értelemnélküli daczolás és rágalomban, oly féknélküli, 

talán sajnálni is lehetne; de igy legjobb az imputation 

alul tartani. – A rendtag. 

Jelentés a kolozsv. jót. Nőegylet váiasztmá- 

nyának okt. 20. és nov. 21. tartott üléseiről. 

1. A sept. 23-án rendezett tüzjáték tiszta bevételéül 

az akkor tett adományokkal egyetemben 140 frt 97 

krt ad be a rendező-bizottmány elnöke b. Kemény Ist- 

vánné. 
2. Mina Jánosné asszonyság az egylet részvényes 

tagjává lett. 
3. Dorgó Albertné befizette alapitványát 1 db. 100 

forintos urbéri kötvénynyel. 
4. Több társas körben gyermekek között tárlatok 

s más játékok rendeztetvén a Nőegylet javára, azok jö- 

vedelmeül beküldetett a választmányhoz: Schwartzel és 

Frőhlich gyermekek részéről 4 írt, Schelné asszonyság 

növelő intézete növendékeitől 10 frt 80 kr, Duréné asz- 

szonyság növelő intézete növendékei által 4. frt. A vá- 

) lasztmány köszönettel fogadta a tisztelt anyák, valamint 

az irt nőnevelő intézetek vezetői és növendékeik szives 

megemlékezését. 
5. Hasonló köszönetét fejezi ki a választ

mány gróf 

Nemes Jánosné és b. Splényi Paulina ő nag
yságaik iránt, 

hogy eddigi szép szokásokhoz képest most is me
ghozták 

áldozatukat szenvedő embertársaink nyomorának enyhi- 

tésére, Nemes grófnő 50 írtot, Splényi bárónő 1
6 meleg 

fejkötőt küldvén be a választmányhoz szegények közt 

leendő kiosztás végett. 
B. Szentkereszti Stefáni ő nagysaga egy által

a fes- 

tett képet a közelebbről rendezett tárlatot megelőzőle
g és 

annak folytában sorsolás utján egyletünk javára értéke- 

sitvén s a tárlati bizottmány elnöke Gr. Eszterházy Já- 

nosné utján e sorsolás jövedelméül 360 fr. be is adat- 

ván, a választmány a sorshuzást az ülés szinén elintézte 

mely alaalommal kihuzatott a 415 szám. 

A választmány kifejezte a maga hálás köszönetét 

a tisztelt bárónő iránt az emberbaráti szeretet és egyle- 

tünk iránti meleg érdekeltség e szép bizonyitványáért. 

7. A két ülésben a választmány 10 folyamodónak 

egyszer mindenkorra kiadandólag 36-, harmincz há
rom- 

nak havi részletekben kiadandólag 314 együtt 350 forin- 

tat utalványozott. 

8. A választmány nagy örömmel értesült közelebb- 

ről rendezett tárlata minden tekintetben szép, s a vá- 

lasztmány várakozását feljülmuló sikeréről a rendező 

bizottmány elnökének gr. Eszterházy Jánosnénak követ- 

kező jelentéséből : (Folyt. köv.) 

UJBONVSATON. 
Kolozsvár, november 29. 

Az elsőfolyamodásu kir. törvényszékek 

szervezése körüli munkálatokon a legnagyobb eréllyel 

dolgoznak az igazságügy miniszteriumban, ugy a birósá
- 

gok elhelyezését mint a személyzet kinevezését illetőleg. 

A munkálatok 8--10 nap alatt a minisztertanács elé ter- 

jesztetnek. 
Gr. Andrássy külügyminiszter nov. 

este Bécsből Pestre érkezett. 
PpPesten a min.-elnöki lakoma-cyklus nov. 27. 

kezdődött meg, s mintegy 150 képviselő és förendiiházi 

tag volt jelen a Hungaria éttermében. A lakomában sok 

talpraesett pohárköszöntést lehetet hallani. Lónyay többi 

közt elődjére, gróf Andrássyra üritett poharat. Haynald 

érsek a 48-iki miniszterium két jelenfovő tagjára : Vuko- 

vitsra és Horváth Mihályra, Tisza Kálmán pedig a hon- 

védségre és egyetértésre. 

(—) A főmltsgu földmivelés-, ipar- s ke- 

reskedelmi miniszterium f. hó 21-én 12,540. sz. 

a. kelt rendelete folytán a magyar keleti vasutvonalon a 

hasznos házi állatok és az azoktól származó nyers ter- 

mények le- s felrakodására az állatjárványok iránt 

1839-ben kibocsájtott szabályrendeletek szigoru köve- 

tése mellett állomásokul Tordamegyében Maros-Ludast, 

Alsó-Fejérmegyében Tövist, Aranyosszéken Felvincz és 

Székely-Földvárt, Marosszéken Nyárádtőt, valamint 

Maros-Vásárhelyt, Nagy-Enyedet és Gyula-Fejérvárt 

jelölte ki. 

27-én 

a A vármegyék és törvényszékek új szerve- 

zése organismusa Pestről vett tegnapi magán tudósitás 

szerint aligha január vége előtt teljesen életbe fog lép- 

tetetni, pedig az illető miniszterek a legnagyobb erő- 

megfeszitéssel csaknem éjj-napon át dolgoznak rajta. 

a A „Kelet hirlapirodalmunkat tárgyazó ozik- 

keinkre tett észrevételeire ellenészrevételünk az, hogy 

mikor korszakunk valamely átalános hibáját gyógyitási 

szándékkal tárgyaljuk, soha nem mernők állitani, hogy 

mi attól teljesen mentek vagyunk. Ez csak önhitt vagy 

nyegle teheti. A mi igaz, mondjuk el; okuljunk belőle 

mi is, mások is. 

( -) Hletékes helyről nyert tudósitás szerint a 

szomszédos Moldovában kiütött cholera Galaczban csak 

a kikötő felőli városrészre van szoritkozva, és mind Ga- 
laczban, mind Brailában csak szorványosan lépett fel. 
A betegek számát a bukuresti föügynök nyolczra teszi 

ugyan, de a galaczi csak hét esetről emlékezik, melyek 
közül négy halállal végződött. Brailában a betegek száma 

még eddigelő csak kettő. 

- Jókainé nagy hatással lépett fel Volumina 

szerepében a pesti nemzeti szinpadon. 
Éber Nándortól Ráth Mórnál logközelebb 

„Az öszi gyakorlatok és a honvédség" czimü röpirat 

jelent meg, melyben szerző számos szakavatott javasla- 

tot és reform-eszmét mond el a honvédség fejlesztéséről. 

— Oreczy Bódog báró a pesti nemzeti szinház 

intendansa a Mirelil hgnő által vallott kudarcz alkalmából 

beadta volt lemondását, de ez nem fogadtatott el. 

Temesvár környéke valamint magának a 

városnak kültelepei az idén már negyedszer állnak 

viz alatt. 

— Vasuti baleset. Az alföldi vasut egy vonata, 

mely f. hó 21-dikén Gombosnál a gőzkomp segélyével a 
Dunán átszállitatott és már a tulpartot majdnem elérte 

volt egyszeriben visszasiklott a kompba és pedig oly se- 

bességel, hogy három waggon a Dunába röpittetett. Csak 

nagy erőfeszitéssel birták innen ismét kivonszolni. Sze- 
rencsére senki sem volt a wagonokban. 

— Ifj. Csáthy Károly gazdasági akadémiai 

könyvkereskedésében (Debreczen, főtér 7. szám) legu- 

jabban megjelent könyvek és zenemüvekről mai lapunk- 

hoz van mellékelve az országszerte ismert könykereske- 

dés jegyzéke, melyet t. olvasóink figyelmébe ajánlunk 

annál is inkább, mert a megrendeléseket 2 fton felül 

bérmentesen eszközli, s miután az európai összes könyv- 

kereskedésekkel közvetlen összeköttetésben áll, képes 

oly olcsó árban szolgáltatni bármely irodalmi- és zene- 

müvet, mint bármelyik pesti könyvkereskedés. Csáthy 

ujonnan rendezte be könyv-, mü- és hangjegykereske- 

dését, ugy olvasótárát is. 

Nemzeti szinház. Csütörtökön, november 30 án 
Vörösmarty Mihály koszorus költő emlékezetéül : „Marót- 

Bán". Szomorujáték 5 felvonásban. 

Id. felelős szerkesztő : Sándor János. 

Beküldetett. 28. 
Minden betegnek erő és egészség, orvosság és 

költség nélkül. 

Hevalesciére du Barry Londonból. 

Egy betegség sem képes a delicat Revalesciére 

Barry-nak ellentállani, a mely gyógyszer és költség 

nélkül minden gyomor-, ideg-, mell-, tüdő-, máj-, mi- 

rigy-, takonyhártya-, lélegzés-, húgyholyag- és vese- 

bajokat, gumót, aszkórt, mellszorulást, hurutot, emész- 

téshiányt, dugulást, hasfolyást, álmatlanságot, gyenge- 

séget, aranyért, vizkórt, nideglázt, szédülést, vértolulást 

fülzugást, émelygést és hányást, még a terhesség 

nyugátj- és 
Alapbt 

életbiztositótársulat 

PESBN. 

EKét millió foriut o. é. 
Iroda: Váczi-utcza, a „vastuskóhoz I. emelet 

muE- A kik vezér-, fő-, vagy kerületi ügynökséget kivánnak vállalni, 
forduljanak ebbeli 

ajánlataikkal egyenesen az igazgatósághoz Pesten. = 

alatt is, húgyfeszt, búskomorságot, sorvadást, csúzt 

köszvényt, sárgaságot gyógyit. – Kivonat 72,000
 el- 

ismerésből gyógyitásokról, melyek minden gyógyszerrel 

daczoltak. Elismervény sz. 57,942. 
Glainach, julius 14. 1867. 

Borzasztó gyomor- és idegbajomban, Isten után 

egyedül az ön Revalesciére jének köszönhetem életemet. 

Godez János, a glairnai plébánia provisora. 

U. p. Unterbergen, Klagenfurt mellett. 

Elismervény sz. 62,914. 
Weskau, september 14. 1868. 

Miután idült aranyér, májbetegségek és dugulás 

ellen évek óta minden lehető orvosi segélyt siker nélkül 
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használtam, kétségbeesésemben azön Revalesciére-jéhez 

vevék menedéket. Nem tudom a jó Istennek és önnek 

eléggé köszönni ezen becses természeti ajándékot, a mely 

Treám nézve kiszámithatlan jótékonyságu volt. 
Steinmann Ferencz. 

Táplálóbb lévén a húsnál, a Revalesciére felnöttek- 

nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszere
k- 

kel szemben. 
1/, fontos bádog szelenezékben 1 frt. 50 kr. 

18 2rt. 50kr 2 d 4 frt. 50 kr,, 5 ő6 10 frt, 
12 T 20 frt., 24 té 36 frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblák

ban : 

reskedelmi miniszterium folyó 1871. évi nov. 18-áró 

,KRONOS" nyugdij- és életbiztositó-társulat 
PFPestem 

üzleti tevékenységét a mai nappal megkezde
tte. 

Dijszabályaink megállapitásánál kiterjeszkedtünk az életbiztositás
 terén eddigelé felmerült 

létezik a gyakorlat terén üdvösnek bizonyult biztositási combinátió, melyet 

a legkedvezőbb feltételek mellett ne teljesíthetnénk. - A biztositási módozatok sokszerüsége s a le
hető leg- 

bra szabott dijtételek mellett a dijak befizetését illetőleg mindennemű kedvezményekben része- 

frt. alaptőkénkkel 
megkivántató biztositékot nyujtunk elvállalandó kötelezettsé

geink teljesítése iránt. 

A 

minden biztosítási módozatra s alig 

jutányosab 
sitjük a biztositót és 

Ny. Gámán János örököseinél koloz 
- 

thy Károly debrekzeni könyv-, mű- 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. 

Van szerencsénk ezennel 
, 

két millió 
Pest, 1871. november 15. 

a nagyérdemü közönség tudomására hozni, hogy a magas magy. kir. ke- 

1 keltezett 11299/,, . számu engedélye alapján a 

18 csészére 4 frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ft. 

288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 
Kapható: Barry du Barry és társa által Bécsben 

Wallfischgasse 8. és Faukal Józset füszerkereskedésében, 

Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 

Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 

doutte során. Továbbá: KronstadterJózsef urnál 

kül-monostorutoza 134. sz., bel-monostorutcza 175 sz. 

és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden vá- 

rosban jó gyógyszerészeknél és füszerkereskedőknél; a 

bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai utalvány 

vagy utánvét mellett. 

igasyalósgy. 
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